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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

ACCORD-CADRE DANS LE DOMAINE DES TRANSPORTS ENTRE LE
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANQAISE ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA GEORGIE

Le Gouvernement de la R~publique frangaise et le Gouvernement de la G6orgie, ci-
apr~s d~nomm6s les Parties,

Dsireux de d~velopper la cooperation entre les deux pays dans le domaine des trans-
ports,

Sont convenus des dispositions suivantes:

Article ler. Accords de transport

Les autorit~s comptentes de chacune des Parties sont charg~es d'engager dans les
meilleurs d~lais des n~gociations en vue de la conclusion d'accords intergouvernementaux
relatifs aux transports ariens, au transport maritime et au transport international routier de
marchandises.

Article 2. Relations entre opgrateurs de transport

Les relations de cooperation entre op~rateurs de transport frangais et g~orgiens sont en-
couragees.

Les Parties invitent les compagnies a~riennes A 6tudier en commun, dans le cadre dun
approfondissement de leur cooperation, les conditions d'exploitation des services a~riens
entre la France et la G~orgie.

Article 3. Coopiration technique

Les Parties s'efforcent de d~velopper une cooperation technique dans le domaine des
transports a~riens, maritimes et terrestres, y compris les routes et les chemins de fer.

Dans le domaine des transports terrestres, les Parties s'attachent A d~velopper en com-
mun les analyses concernant les corridors de transport A travers le Caucase, en liaison avec
le programme TRACECA de l'Union europ~enne , elles encouragent les contacts et la
coop6ration entre les entreprises et les industriels du domame ferroviaire. Ces 6changes
porteront en particulier sur la modemisation de la gestion des r~seaux, sur la rehabilitation
et la maintenance des infrastructures.

Dans le domaine maritime et portuaire, les Parties s'efforcent de crier des conditions
favorables au d~veloppement du commerce international par la voie maritime ; elles en-
couragent les 6changes entre op~rateurs portuaires, notamment dans le domaine du traite-
ment informatique des donn~es de transport entre les ports de Mditerran~e et ceux de la
Mer Noire.
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Dans le domaine des routes, les administrations concem6es dans l'une et l'autre Partie
poursuivent leurs contacts dans les cadres multilat6raux existants et poursuivent leur
coop6ration engag6e en vue du d6veloppement &axes de transport routier permettant un
meilleur acc~s aux ports de la Mer Noire pour rensemble des Etats de la r6gion. Cette
coop6ration accompagne le programme de r6habilitation des routes engag6 en G6orgie avec
le soutien de la Banque Mondiale.

Article 4. Modalit~s de coopgration

La r6alisation des objectifs ci-dessus 6numr6s peut prendre les formes suivantes:

- 6change informations;

- envoi d'experts,

- constitution d'6quipes mixtes ad-hoc;

- actions de formation;

- mise en oeuvre de projets-pilotes;

- d~veloppement de partenariats publics et priv~s;

- et toute autre forme de cooperation d~finie d'un commun accord par les deux Parties.

Les programmes de cooperation, p6riodiquement arrt~s d'un commun accord, tien-
nent compte des possibilit~s, de fmancement existantes, dans la limite des disponibilit~s
budg6taires de chacune des Parties. Outre Ieurs credits de cooperation bilat~rale, les Parties
s'efforcent, A l'appui de leurs projets communs, de mobiliser les financements multilat6raux
dispoinibles (Programmes de l'Union europ~enne, Banque Europ~enne pour la Recon-
struction et le D~veloppement, Banque Mondiale).

Article 5. Entree en vigueur - Dgnonciation

Le present accord entrera en vigueur le premier jour du deuxi~me mois suivant sa sig-
nature. I1 peut 8tre d~nonc6 A tout moment par l'une ou l'autre des deux Parties.

Fait i Paris, le 3 f~vrier 1997, en deux exemplaires originaux en langues frangaise et
g~orgienne, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement de la R~publique Frangaise:

HERVt DE CHARETTE
Ministre des Affaires 6trang~res

Pour le Gouvemement de la G6orgie:

IRAKLI MENAGARICHVILI
Ministre des Affaires 6trang~res
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[GEORGIAN TEXT - TEXTE GtORGIEN]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

FRAMEWORK AGREEMENT IN THE FIELD OF TRANSPORT BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERN-

MENT OF GEORGIA

The Government of the French Republic and the Government of Georgia, hereinafter
referred to as "the Parties",

Desiring to develop cooperation between the two countries in the field of transport,

Have agreed on the following provisions:

Article 1. Transport agreements

The competent authorities of each Party shall be responsible for initiating negotiations
as soon as possible with a view to concluding intergovernmental agreements on air trans-
port, maritime transport and the international carriage of goods by road.

Article 2. Relations between transport operators

Relations of cooperation between French and Georgian transport operators shall be en-
couraged.

The Parties call upon air transport companies to consider jointly, with a view to inten-
sifying their cooperation, the conditions in which air transport services are operated be-
tween France and Georgia.

Article 3. Technical cooperation

The Parties shall endeavour to develop technical cooperation in the field of air, mari-
time and land transport, including roads and railways.

In the field of land transport, the Parties shall endeavour to conduct joint analyses of
transport corridors through the Caucasus, in liaison with the European Union's Transport
Corridor Europe-

Caucasus-Asia (TRACECA) programme; they shall encourage contacts and coopera-
tion between railway companies and industrialists. Such exchanges shall concern, in par-
ticular, the modernization of transport systems management and the rehabilitation and
maintenance of infrastructure.

In the field of maritime transport and ports, the Parties shall endeavour to create
favourable conditions for the development of international trade by sea; they shall encour-
age exchanges between port operators, particularly in the field of electronic processing of
data on transport between Mediterranean ports and Black Sea ports.

In the field of road transport, the competent administrations of each Party shall contin-
ue their contacts within existing multilateral frameworks and shall pursue the cooperation
they have initiated with a view to developing major land transport routes that will improve
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access to Black Sea ports for all the States of the region. This cooperation shall be effected
in conjunction with the road rehabilitation programme launched in Georgia with the sup-
port of the World Bank.

Article 4. Cooperation arrangements

The above-mentioned objectives may be pursued by the following means:

- Exchange of information;

- Sending of experts;

- Formation of joint ad hoc teams;

- Training initiatives;
- Implementation of pilot projects;

- Development of public and private partnerships;
- Any other form of cooperation defined by mutual agreement between the Parties.

Such cooperation programmes as may be mutually agreed upon from time to time shall
take into account each Party's current ability to finance them, within the limits of its avail-
able budgetary resources. In addition to their bilateral cooperation funds, the Parties shall
endeavour, in support of their joint projects, to mobilize available multilateral sources of
funding (programmes of the European Union, European Bank for Reconstruction and De-
velopment, World Bank).

Article 5. Entry into force - Denunciation

This Agreement shall enter into force on the first day of the second month after its sig-
nature. It may be denounced at any time by either of the two Parties.

Done at Paris on 3 February 1997, in two originals in the French and Georgian lan-
guages, both texts being equally authentic.

For the Government of the French Republic:

HERVI DE CHARETTE
Minister for Foreign Affairs

For the Government of Georgia:

IRAKLI MENAGARICHVILI

Minister for Foreign Affairs




